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Cumann Gaeilge na 
hAstráile 

céanna le Seachtain 
na Gaeilge 

Is féile Ghaeilge id-
irnáisiúnta í Seach-
tain na Gaeilge atá ar 
an gceiliúradh is mó 
dár dteanga agus dár 
gcultúr dúchais a bhí-
onn ar siúl in Éirinn 
agus fud fad an 
domhain gach bliain. 

In ainneoin an 
sceitimíní ar fad faoi 
Kneecap tá teachtair-
eacht dáiríre taobh 
thiar dá léirithe fiáin. 

Agus i gciúineas na 
gcumarsáidí éagsúla 
sna meáin mhínigh 
siad go soiléir ról an 
choilíniú chun an 

 

Ranganna Faoi Lán Seol Arís 

See our website 
for latest news 
about classes  
gaeilge.org.au 

 

A 
 chairde – 
fáilte go 
dtí 2025 

agus chuig an gcéad 
eagrán de An Fu-
inneog Ghaelach 
don bhliain 

Tá súil agam go 
raibh am iontach 
suaimhneach 
sábháilte agaibh go 
léir i rith an 
tsamhraidh agus go 
bhfuil sibh sásta a 
bheith ar ais sa 
seomra ranga nó ar 
Zoom 

Tá na ranganna ar 
fad - go pearsanta 
agus ar line - faoi 
lánseol arís. 

Míle buíochas leis 
na múinteoirí ar fad 
as a dúthracht chun 
na ranganna a 
choinneáil ag rith. 

Samhradh cor-
raitheach a bhí ann 
don Ghaeilge san 
Astráil agus sa Nua-
Shéalainn agus an 

grúpa ó Bhéal Feirste 
Kneecap ar cuairt. 

Tá suim mhór á 
mealladh ag an 
mbanna sa Ghaeilge 
trína gcuid ceoil agus 
scannáin 

Bhí deireadh na 
dticéad a gceolchoir-
meacha foirmeálta 
Melbourne díolta. 
Bhain daoine nach 
raibh in ann ticéad a 
fháil taitneamh as 
ceolchoirm saor in 
aisce ag Federation 
Square. D’fhreastail 
thart ar 10,000 duine. 

Agus bhí sé cuí go 
raibh a gcuairt ar 
Melbourne san am 

San Eagrán Seo.. 
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An Fhuinneog 
Ghaelach 

Kneecap San Astráil  



bonn a bhaint le theangacha dúchasacha 
agus an chos ar bolg ar chultúir dhúchasacha, 
pé acu an bhfuil sé anseo san Astráil, sa Nua-
Shéalainn nó in Éirinn. 

Agus pé acu is maith leat nó nach dtaitníonn a 
stíl ceoil leat, bhí siad ina n-abhcóidí iontach 
ar son na teanga agus tá moladh tuillte acu as 
próifíl na Gaeilge a ardú go náisiúnta agus go 
hidirnáisiúnta. 

Tuairiscítear go bhfuil méadú tagtha ar an 
spéis sa Ghaeilge mar gheall ar Kneecap 

Is inspioráid é an banna agus tá súil agam go 
sreabhann an inspioráid seo chuig daoine san 
Astráil. 

Ar aon nós, fáilte roimh 2025. Ádh mór le do 
chuid foghlama arís i mbliana. 

Agus tá súil agam go spreagann fuinneamh 
agus tiomantas Kneecap dár dteanga agus 
dár gcultúr sinn ar fad. 

F 
riends – welcome to 2025 and to the 
first edition of the An Fhuinneog 
Ghaelach for the year 

I hope that you have all had a very relaxing 
and safe time over the summer and are happy 
to be back in the classroom or on Zoom 

All classes – both in person and online - are 
up and running with good attendances. 

Many thanks to all the teachers for their dedi-
cation to keeping the classes going. 

It has been an exciting summer for the Irish 
language in Australia and New Zealand with 
the Belfast group Kneecap visiting. 

The band has attracted great interest in the 
Irish language through its music and film. 

Tickets to their formal Melbourne concerts 
were sold out. People who were not able to 
get a ticket enjoyed a free concert at Federa-
tion Square. About 10,000 people attended. 
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 And it was fitting that their visit to Melbourne 
coincided with Irish Language Week - Seach-
tain na Gaeilge  

Seachtain na Gaeilge is an international Irish 
language festival and one of the biggest cele-
brations of our native language and culture 
that takes place in Ireland and in many other 
countries each year. 

Despite all the excitement about kneecap 
there is a serious message behind their wild 
performances.  

And in the quiet of the various media appear-
ances they clearly explained the role of colo-
nialism in undermining and destroying indige-
nous languages and the suppression of indig-
enous cultures whether it was here in Austral-
ia, New Zealand or in Ireland. 

And whether or not you like their style of mu-
sic they have been great advocates for the 
language and they deserve credit for raising 
the profile of Irish nationally and international-
ly. 

It is reported there has been an increase in 
the interest in Irish because of Kneecap 

The band is an inspiration and I hope that this 
inspiration flows through to people in Austral-
ia. 

Anyway, welcome to 2025. Good luck with 
your learning again this year. 

And I hope that the energy and commitment 
of Kneecap to our language and culture in-
spires us all. 

 

Dominic 

Committee Secretary 

 

New Textbook for Adult Learners 

Toirealach Ó Gráda has been teach-
ing Irish to adult learners since 1986. 

This is the first book in the series 
Céimeanna Comhrá. 

Céimeanna Comhrá 1 is the first 
book in a graded course in Conversa-
(onal Irish designed specifically for 
adult learners. There will be five 
books in total.  

 
It is a step by step course in Conver-

sa(onal Irish which will guide adult 

learners from absolute beginners to 

fluency. 

21 Euro plus postage from An Siopa 

Leabhar 
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“Uirlisí ár gceirde is ea na focail, agus bíonn muid sa tóir 
seasta ar na cinn chearta, bíodh sé sin i gcomhthéacs na 
reachtaíochta nó i gcomhthéacs nach bhfuil chomh 
foirmiúil sin. 
 
“Ciallaíonn sé seo go gcaitear ní hamháin an téarmaíocht 
cheart a chuardach don ábhar atá idir chaibidil againn ach 
súil a choinneáil ar an bhforbairt atá ag teacht ar ár 
dteanga sa bhaile, le go mbeidh an úsáid a bhainimid féin 
aisti ag teacht leis sin,” a dúirt Valter Mavrič, Stiúrthóir 
Ginearálta an Aistriúcháin i bParlaimint na hEorpa. 
 
Cé go gcuirtear leis an bhfoclóir sna heagráin nua a 
fhoilsítear, baintear iontrálacha as ó am go chéile freisin. 
Bhí trí iontráil Ghaeilge sna heagráin níos luaithe den 
fhoclóir nach bhfuil rian anois orthu ann – ‘aip’, ‘scvá’, agus 
‘taise’: 

• aip – feidhmchlár fóin chliste, ríomhairí táibléid agus 
gléasanna soghluaiste eile 
 
• scvá – bean de chuid na Meiriceánach Dúchasach 
(stairiúil) 
• taise – duine atá ar an gcuma díreach céanna le duine 
eile 
 
Is iad seo a leanas na hiontrálacha Gaeilge eile a cuireadh 
leis an ochtú heagrán den fhoclóir i mbliana, chomh maith 
leis na sainmhíníthe a thugtar dóibh: 
 

• aireachas – bealach chun oiliúint a chur ar an aigne 
díriú ar an am i láthair, chun mothú níos suaimhní agus an 
mheabhairshláinte a fheabhsú 
 
• cantal ocrais – cur síos ar nuair a éiríonn duine canta-
lach toisc ocras a bheith air 
 
• cumasachas – leatrom córasach nó leanúnach ar dha-
oine atá faoi mhíchumas 
 
• deimhniúchán na claontachta – an treocht faisnéis a 
lorg, a léirmhíniú nó a mheabhrú atá i gcomhréir leis na 
tuairimí atá ag duine cheana féin 
 
• éicealaoch – duine a ghlacann cur chuige teagmhálach 
agus a dhéanann bearta nithiúla chun comhrac i gcoinne an 
athraithe aeráide 
 
• éicidhíothú – gníomhartha neamhdhleathacha nó 
gníomhartha gan fáth gan ábhar arna ndéanamh agus fios 
maith ag lucht a ndéanta gur dóichí go mór go ndéanfar 
damáiste tromchúiseach, cibé acu damáiste forleathan nó 

 21 Iontráil nua Ghaeilge  
 

T 
á 21 iontráil nua Ghaeilge curtha le Multilingual Dic-
tionary of New Words Pharlaimint na hEorpa. Eisíodh 
an t-ochtú heagrán den fhoclóir, atá ar an bhfód ó 

bhí 2010 ann, ag tús na míosa seo agus tá beagnach trí scór 
téarma Gaeilge anois ann. 
 
Ba sa bhliain 2019 a foilsíodh an t-eagrán deireanach den 
fhoclóir, rud a fhágann go bhfuil taithí mhaith ag pobal na 
Gaeilge ar chuid de na téarmaí a cuireadh leis an bhfoclóir i 
mbliana, ach téarmaí iad nach raibh aon chaint orthu bliain 
sular scaipeadh an víreas corónach ar fud na hEorpa. 
 
Ar na téarmaí nua sin tá ‘dianghlasáil’ (‘tréimhse for-
fheidhmithe ag stáit le linn paindéim Covid-19 nuair a bhí 
daoine gaibhnithe sa bhaile’); ‘féinleithlisiú’ (‘fanacht amach ó 
dhaoine eile ar feadh tréimhse ama, go háirithe go 
seachnófaí galar tógálacha a tholgadh nó a scaipeadh’); agus 
‘beannú uillinne’ (‘beannú neamhfhoirmiúil trí uillinn a leagan 
ar uillinn an duine eile, beannú ar tháinig borradh faoi le linn 
phaindéim COVID-19′ ). 
 
Tá téarmaí eile ann a bhaineann le rudaí atá tagtha chun cinn 
sa saol ar líne le tamall de bhlianta: 
 

• gruaimscrolláil – bheith ag brabhsáil agus ag léamh go 
leanúnach drochscéalta faoi eachtraí tubaisteacha agus uafáis 
ar líne 
 
• ógánach ríomhghafa – duine, go minic duine óg, a 
chaitheann go leor ama os comhair scáileán (cluichí rí-
omhaireachta nó teilifís go hiondúil). 
 
• claonmhealltóireacht ar líne – féiniúlacht nó persona 
bréagach a chruthú ar líne trí fhaisnéis agus íomhánna duine 
eile a úsáid go cealgach 
 
• ag treochtáil – nuair a bhíonn ábhar go mór i mbéal an 
phobail ar líne nó haischlib á húsáid go minic laistigh de 
thréimhse ghearr 
 
Bailiúchán téarmaí, frásaí, agus focail nuachumtha i dteanga-
cha oifigiúla an Aontais Eorpaigh atá sa Multilingual Dictionary 
of New Words agus na hiontrálacha cumtha ag aistritheoirí na 
24 aonad aistriúcháin atá i bParlaimint na hEorpa. Ó 
foilsíodh an chéad eagrán in 2010, táthar ag cur leis ó shin. 

 

Tá an 21 iontráil nua Ghaeilge i measc 512 iontráil nua ar 
fad. Tá 1,156 iontráil anois san fhoclóir agus is iad aonad 
aistriúcháin na Gaeilge i bParlaimint na hEorpa a sholáthair 
59 acu sin. 
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fadtéarmach é sin, don chomhshaol 
 
• éistphéist – amhrán no tiúin a bhíonn sáinnithe san 
aigne ar feadh tamall fada 
 
• geatóireacht – cleachtas ina rialaítear an rochtain ar 
fhaisnéis nó ardleibhéal oideachais do ghrúpa nó cuid ar 
leith den tsochaí 
 
• sealaíocht deisce – cleachtas in áiteanna oibre gan 
deasc ar leith a shannadh d’oibrithe ach gur féidir leo pé 
ceann atá ar fáil a úsáid 
 
• síor-ghéarchéim – cur síos ar na dálaí agus na 
himeachtaí cinniúnacha a chuireann isteach go mór ar an 
tsochaí agus a fhágann as a riocht í 
 
• smacht comhéigneach – mí-úsáid síceolaíochta a 
chur ag obair le duine a choinneáil faoi smacht agus a 
bhfuil imeaglú agus ciapadh an íospartaigh mar thoradh 
ar an iompar sin 
 
• spórtdalladh – urraíocht a dhéanamh ar imeachtaí 
spóirt chun droch-cháil a fheabhsú nó aird a tharraingt 
ó dhrochiompar 
 
• suasóg – gairmí óg uirbeach lena luaitear uaillmhian 
agus rachmas go minic 
 
• teicneolaíochtaí domhainbhrionnúcháin – teicníc 
sintéise íomhá dhaonna atá bunaithe ar IS a úsáidtear 
chun íomhánna agus físeáin atá ann cheana a 
chomhcheangal agus a fhorshuí ar íomhánna nó ar 
fhíseáin fhoinseacha 

•  

W 
hat is the Mul(lingual Dic(onary of 

New Words ? 

It’s a a compila(on of neologisms 

discovered and submi4ed by translators from 

each of the European Parliament’s twenty-four 

language units.  

The project first saw the light of day in 2010, and 

since then has gone from strength to strength. 

This edi(on has an impressive 512 new entries 

covering all possible aspects of life, as well as 

brand new illustra(ons.  

Words are the tools of our trade, and we are con-

stantly in search of the right ones, whether in leg-

isla(ve or less formal contexts. 

It can be downloaded for free from 
the Publications office of the 

European Union 

https://op.europa.eu/en/home 
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I 
 gCill Mháille, Co. an Chláir, a rugadh í ar 23 Nollaig 1896. Séamus Ó Gráda, 
feirmeoir a bhí tamall ina chomhairleoir contae, a hathair agus b’í Bridget Ní 
Ghrianna a máthair. Bhí Gaeilge ag an bhfo-sheanduine i gCill Mháille agus í ag éirí 

suas agus bhíodh a hathair féin ag aithris ‘An Siota agus a Mháthair’ agus ‘Cúirt an 
Mheánoíche’. Cuireadh ‘Comóradh Mháiréad Ní Ghráda’ ar siúl i gCill Mháille 14-15 
Meitheamh 1997. Sa leabhrán cuimhneacháin a foilsíodh mar chuid den ócáid sin, tá 
crann ginealaigh, cuimhní cinn mhuintir Chill Mháille agus aistí eile. I measc na bpointí 
eolais breise sa leabhrán tá gurbh i gCnoc an Daingin i gCill Mháille a rugadh í agus 
gurbh as Cill na Móna dá máthair. I gClochar na Trócaire, Inis, bhuaigh sí scoláireacht oll-
scoile agus rinne sí céim B.A. (Gaeilge, Fraincis, Béarla) agus M.A. sa Ghaeilge i gColáiste 
Ollscoile Bhaile Átha Cliath. Bhí sí i gCumann na mBan ann agus i gConradh na Gaeilge. 
Chuir Rialtas Shasana i bpríosún í mar gheall ar bhrait a dhíol i Sráid Grafton lá, rud a 
mbíodh sí ag déanamh grinn de 50 bliain níos faide anonn. I ndiaidh tamaill ag múineadh i 
scoil bheag phríobháideach, chuaigh sí ag obair mar thimire ar dtús agus ansin mar rúnaí 
le Earnán de Blaghd sa Chéad Dáil agus i rith an Chogaidh Chathartha. I 1923, phós sí 
Risteard Ó Cíosáin, státseirbhíseach. Cúpla bliain ansin ag múineadh sular thosaigh sí i 
1926 ar naoi mbliana de obair cheannródaíochta le 2RN (a dtabharfaí ainmneacha éag-
súla eile air go dtí sa deireadh gur socraíodh ar Radio Éireann). Bhíodh Máiréad ag eagrú 
clár do mhná agus do pháistí—bhí beirt á dtógáil aici féin san am—agus ansin ina 
bolscaire. B’í an chéad bholscaire mná in Éirinn agus sa Bhreatain agus b’fhéidir san 
Eoraip í. 

Is le linn di bheith ag teagasc Gaeilge sa Choláiste Cócaireachta i gCill Mochuda a 
scríobh sí a céad dráma, An Uacht. Dá mic léinn é dáiríre ach léirigh Micheál Mac 
Liammóir é sa Gheata. Neartaigh an obair raidió lena spéis sa scríbhneoireacht. 
D’aistrigh sí Peter Pan (Tír na deo); Micheál, 1933 (Michael; scéal le Tolstoi a chuir Myles 
Malleson in oiriúint don stáitse) agus An udhacht, 1935 (bunaithe ar Gianni Schichi le Puc-
cini). Scríobh sí cnuasach gearrscéal ach ní mó ná sásta a bhí sí lena hiarracht san earnáil 
sin. An t-aon dán amháin a scríobh sí, roghnaigh Séamus Ó Céilleachair agus Frank O’Bri-
en dá nduanairí é (‘D’fhile nach maireann: G. M. H.’). ‘Dán bíogúil corraitheach’ é, dar le 
Frank O’Brien. 

Bhí sí ina heagarthóir ag de Brún agus Ó Nualláin i gcomharbacht ar Risteard Ó Fog-
hludha ach, d’ainneoin gur le téacsanna a chaithfeadh sí bheith ag déileáil feasta mar shlí 
bheatha, is beag má rinne aon drámadóir eile an oiread céanna ar son na drámaíochta 
Gaeilge. Giolla an tSolais (1945), Lá buí Bealtaine (1953), Úil glas Oíche Sham-
hna (1955), Súgán sneachta (1959), Stailc ocrais (Duais na Comhairle Ealaíon 1960), Mac 
Uí Rudaí (1961), An Triail (1964), Breithiúnas (1968) na drámaí is aitheanta dá cuid. An 

NÍ GHRÁDA, Máiréad (1896–1971) 
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tley clár raidió i dtaobh a saothair agus 
Ursula Ní Dhálaigh agus Éamon Ó 
Ciosáin ina n-aíonna ann agus cuireadh 
leagan próis i gcló in Scríbhneoirí faoi 
chaibidil, 2010 in eagar ag Titley. 

Tá tuilleadh eolais faoin mbeatha seo ar 
fáil ar shuíomh gréasáin Dictionary of 
Irish Biography anseo. 
 
Diarmuid Breathnach 
Máire Ní Mhurchú 
 
Find more biographies at ainm.ie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Máiréad will be well known to our stu-
dents as author of the very popular text-

book Progress in Irish 

Triail (Céadléiriú i Halla Damer ar 22 
Meán Fómhair 1964; céadléiriú teilifíse ar 
21 Deireadh Fómhair 1964) is mó a tha-
bhaigh clú di. Cuimhne ar chailín bocht a 
díbríodh as Cill Mháille fadó agus gur li-
geadh don fhear dul saor ó mhilleán a 
chuir i gceann Mháiréad é a scríobh. 
Dúirt Tomás Mac Anna, léiritheoir, gurbh 
í saoirse na mban go maith roimh a ham 
a bhí i gceist agus gurbh éacht é An 
Triail a bhí inchurtha leis An Gi-
all le Breandán Ó Beacháin. ‘Ach bhí bua 
amháin aici ar cheart a lua agus is é sin 
go raibh ar a cumas páirteanna fiúntacha 
a cheapadh do na mná, go háirithe do na 
mná óga, rud annamh i gcás dhrámadóirí 
na hÉireann, lasmuigh de O’Casey’. Thai-
tin An Triail go mór leis na léirmheastóirí 
agus go háirithe le Harold Hobson 
ó Times, Londain, cé nach raibh focal 
Gaeilge ar eolas aige. Léiríodh leagan Bé-
arla san Eblana i Márta 1965. 

D’éag Máiréad Ní Ghráda ar 13 Mei-
theamh 1971 i mBaile Átha Cliath. Tá 
cuntas ar a saothar liteartha ó pheann a 
garmhic Éamon Ó Cíosáin in An triail; 
Breithiúnas, dhá dhráma le Máiréad Ní 
Ghráda, Baile Átha Cliath, Oifig an 
tSoláthair, 1978. ‘Rianann Éamon Ó 
Ciosáin a forbairt liteartha agus 
intleachtúil san aiste atá aige san eagrán 
is déanaí dá mórshaothar An Triail, an da-
ra heagrán, 1995’ (Scríbhneoirí na Gaeilge 
1945-1995, 1995 le Seán Ó Cearnaigh). 
D’fhoilsigh Cló Iar-Chonnachta Máiréad 
Ní Ghráda—ceannródaí drámaíochta, 1996 
le Siobhán Ní Bhrádaigh. Rinne Alan Ti-



Cumann Gaeilge na hAstráile Teo   

 
IRISH LANGUAGE ASSOCIATION OF AUSTRALIA INC.  

 

Cumann Gaeilge na hAstráile, the Irish Language Association of Australia is a not-for-profit organisa-
tion run entirely by volunteer tutors and a voluntary committee of management. The Cumann is non-
political and non-sectarian. Its aim is to promote the Irish language as a second language within the 
Australian community, and to form networks with other cultural, heritage and Celtic language groups.  

 

Formally established back in 1992, the ILAA offers structured weekly language classes to  students of 
all ages, nationalities, and walks of life, across a range of levels — absolute beginners, basic, interme-
diate, advanced — as well as the opportunity to practice and converse together in a supportive envi-
ronment.  

 

Members receive a quarterly newsletter; access to the library; and also enjoy weekly singing and infor-
mal conversation sessions; as well as participation in social events and residential language schools.  

 

Irish Language Association of Australia Inc., P.O. Box 594 North Melbourne VIC, 3051 

 

This form can be used for membership renewal or to notify a change of details.  

New members should use the form available on our website www.gaeilge.org.au  

 

[ ] Renewal [ ] Update 

 

Sloinne ...................................................... Guthán  bh) ............................................... 

(surname) (phone) 

Céad ainm .................................................  ah) ................................................ 

(first name) 

Seoladh ..................................................... Fón     ...........................….......................... 

(address) (mobile) 

              ...............................................….. Ríomhphost ...............…..….......................... 

 (email) 

Membership fee is $45 per annum and due each January. Class donation is $5 per week.  
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